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main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:
ext. LILO'S HOUSE - FRONT YARD – dAY

a curtain is seen hanging on a stage.   lilo, jumba and other experiments sit on benches facing the stage.
INSERT


On curtain





STITCH

pleakley (OS)
Ladies and gentlemen, direct from his former life as an evil genetic mutation, please welcome… the Stupendous Stitch!
(“Stupendous Stitch” – NOTE alliteration) 
stitch struggles to move through the opening in the curtain.

stitch (os)
<struggling effort>
EVERYONE APPLAUDS.

STITCH

Tada.
(word used to elicit excitement about a presentation or performance) 
applause and whistling are heard.  pleakley, wearing a dress and wig and carrying rings in his hand enters through the curtain.  he gives the rings to stitch and exits.  stitch taps on the rings.  the rings are linked together.   other creatures are seen in the audience.  they gasp.  stitch yanks on the rings.
stitch

Presto-chango!
(a magic phrase indicating something changing into something else) 
Stitch yanks on the rings, but they are still linked.  
stitch

Hmm?
(interjection of confusion) 
stitch pulls on the rings until they break apart.

stitch

<straining efforts>

everyone applauds.
jumba

Six-Two-Six big on strength, not so big on magic trickery. <laughs>
(meaning Stitch is strong, but not a talented magician) 
pleakley comes onto stage, takes the rings and then exits.  stitch removes his hat, waves his hand over it, reaches in, and pulls out nothing. 

stiTCH

Tada!
stitch looks at his hand.

stitch

Huh?  What?
Stitch looks into the hat and then shakes it upside down as if to dislodge something inside it.  he leaps into the hat.
stitch (OS)
Sabbata!  Jakata bunny.  Beeka kweesta!
(“Sabbata” – alien exclamation of anger) 

(“Jakata…kweesta” – a challenge to fight the bunny that was supposed to appear from the hat) 
RABBITS, DOVES, a MOUSE, and a frog exit the hat.
stitch (ON)
Rarrrhhhh!  Rarrrhhhh!
(a roar of anger) 
pleakley crosses the stage trying to catch a rabbit.

lilo/jumba

<moans>

pleakley rolls a long box onto the stage.

PLEAKLEY 

And now, for his grand…

pleakley (on)
… finale, the Stupendous…
pleakley leaps inside the box and closes the lid.
pleakley (OS)

… Stitch will saw his…

pleakley’s head appears out the end of the box.

pleakley (ON)

… lovely assistant in half!
(refers to a common magic trick in which it appears as if someone has been sawed in half) 
stitch reveals a chainsaw.

stitch

Hey!

the creatures sitting on the bleachers gasp.
STITCH

<laughs> Aggaba!
(‘I am the best’) 
stitch starts the chainsaw.  PLEAKLEY peeks his head through the end of the box and quickly retreats.
pleaklEy (OS)
Wah!
(scream of fear) 
pleakley crawls through a hole at the other end of the box and runs away.  

pleakley (ON)

<screams>
stitch (OS)
Tooki-bah-wobbah!
(‘Get ready’) 
stitch cuts through the end of the box.  
lilo

(whispering, to Jumba)

We can’t tell ‘em how bad they are.  It might hurt their self-esteem.

PLEAKLEY approaches.
PLEAKLEY

So, aside from the last trick which does need polishing and the rest of the tricks that need to be completely overhauled… what do you think?
(“polishing” – ‘slight improvement’) 

(“what…think” – ‘what is your opinion of the performance’) 
jumba

Well, it’s completely--
lilo

Amazing!  Absolutely, completely amazing.

PLEAKLEY

Good!  Because we have our first gig tomorrow at Mertle’s half-birthday party.  
(“gig” – a performance) 
Jumba

“Half” birthday?

Lilo

She’s so spoiled, she gets two a year.
(“spoiled” – refers to a person, usually a child, who is given everything they want without needing to earn it) 

(“two” – ‘two birthday parties’) 
pleakley

And we wouldn’t want to fail there… in front of all of your friends.  
PLEAKLEY (os)

Imagine how embarrassing that’d be!
(“that’d” – ‘that would’) 
cut to:
int. jumba and pleakley's room - dAY

JUMBA sits working at his desk.  
lilo (OS)

(calling out)

Jumba!  

lilo enters.

lilo

Stitch needs help for his magic show tomorrow.  

jumba 
Sorry, I am in evil genius mood today.  Only interested in evil workings.

LILO (ON)
The Stupendous Stitch’s mustache is pretty sinister.  
(“pretty” – ‘fairly or somewhat’) 
jumba

Ah… is close enough.  <laughs> As you are lucky to be having it, I have been cataloguing nine un-activated experiment pods you recovered last week. And I’m thinking…
(holds out pod)

… this one may be just the “magic” you need.
(“is…enough” – meaning since the mustache is somewhat evil, he will work with Stitch) 
(“As…it” – a misquote of the phrase, ‘As luck would have it’,  meaning ‘You are lucky or fortunate’) 
INSERT


On pod





604

jumba

Experiment Six-Oh-Four, designed to make armies and weapons invisible.  Unfortunately, experiment was gun shy on battlefield.  Always running away…
(“gun shy” – fearful or easily scared) 
jumba (Os)

… and making self invisible.  Therefore, useless.  
jumba (ON)

But for making cutesy, not-so-evil magic show… <laughs> …is probably perfect!
(“cutesy” – something that is innocent and harmless) 
wipe to:

int. lilo & Stitch dome - night

LILO places a dog collar, attached to a leash, on the stool.  She then puts the pod on the stool, in the center of the collar, and sprays water onto the pod.  a bright light is seen and a nervous, little creature appears.  The creature shivers.

604

<whimpers>

lilo

Aloha, cousin!

the creature leaps backwards, startled.

604
<startled yelp>
suddenly, the creature disappears and the collar is seen pulling lilo across the room.
lilo

Hey!
the invisible creature pulls lilo throughout the room.
lilo (OS)
Whoa!  Aah!  

the creature moves through a hole in the floor, but lilo places her legs firmly and stops it from exiting.  
LILO (ON)
Hold it!
(‘Stop’) 
The creature becomes visible again and shivers in lilo’s hands.
lilo

Jumba was right.  You’re a real scaredy-cousin.  And I'm going to call you… Houdini!  Jumba said you could make other things invisible, besides yourself.  Can you? 
(“real…cousin” – a play on the idiomatic phrase ‘scaredy cat’, meaning ‘very easily frightened’) 

(“Houdini” – NOTE this is also the name of a famous American magician from the early 1900s named Harry Houdini) 
the creature looks around the room and sees a lamp sitting on a nearby table.  he blinks his eyes and the lamp disappears.

lilO

Perfect.  Now here’s what we’re gonna do.
wipe to:

ext. gantu's spaceship - dAY

625 (OS)
Hey, Gantu!
INT. GANTU'S SPACESHIP - BRIDGE - DAY

625 enters with a bag of groceries. 

625 (ON)
So I’m at the deli getting some fresh cold cuts, and guess what I find nestled in with the tomatoes?
(“cold cuts” – sliced meat used for sandwiches) 
625 holds out a pod.  

625

Tada!  
INSERT


On pod





611

gANTU

An experiment?  
GANTU takes the pod from 625. 

gantu
Give me that! 
gantu places the pod into a computer.
INSERT


On computer screen





611

computer voice (VO)
Experiment Six-One-One.  Primary function: Ultimate Super-Weapon.

625

Wow!  I found that?  Great.  <chuckles> So, can I take early retirement?
(“take” – ‘accept’ or ‘choose’) 
GANTU presses a button on his console.  Hämsterviel appears on the screen, wearing a robe and nightcap.  

Hämsterviel
(through monitor)
Gantu!  You know not to call during my power nap. 
(“power nap” – a short nap used to reenergize) 
gANTU

(into monitor)

My apologies, sir.  But I thought you'd like to know that I…

gantu (OS)

… recovered an Ultimate…

gantu (ON)

… Super-Weapon experiment for you.

625

What? 
(said to express shock that Gantu is accepting credit for finding this pod) 
Hämsterviel (OS)

Stop making absurd with your absurdities.  You could never manage such an important capture. 
(“Stop…absurdities” – comical redundancy meaning ‘do not be absurd’) 
625 rises near gantu.

625
He didn’t!  I--
GANTU pushes him downward.
gANTU

I'll have it in the transporter within the hour, sir.

Hämsterviel (ON)
Excellent!  Now get out there and find me another experiment!

Hämsterviel disappears from the computer screen.
computer voice 
Warning.  Experiment Six-Oh-Four activated.  Primary function: invisibility generator.

Gantu places his hunting equipment on his back as he enters the elevator. 

gantu (OS)
That’s one of the pods I lost to the little girl.  
gantu (ON)

If I find her, I find the experiment.

625
Hey, squid breath, taking credit for my capture is bad karma.  As in…

(angrily)

… you’ll pay for this!
(“squid breath” – sarcastic insult based on Gantu being a fish-like alien) 

(“karma” – the spiritual belief that bad actions against others will cause bad actions to happen to that person) 

(“you’ll…this” – meaning Gantu will be punished for betraying 625) 
ext. mertle’s backyard – decorated for party - dAY

the area is decorated for a party.  MRS. EDMONDS and Mertle’s AUNT STACY stand near the house.
mrs. edmonds

Oh, it was good of you to come. You know how Mertle just adores her Aunt Stacy.

aunt stacy

Yeah.   Can we get this magic act over with? I have a three o’clock flight back to L.A.
(“get…with” – ‘finish this magic show’) 

(“L.A.” – the city of Los Angeles, in the US state of California) 
Stitch is nervous.

stitch (OS)

<nervous whimpers>

Lilo approaches.
lilO

Now… don’t be nervous.  Just use the magic words I taught you…

lilo (Os)

… and you can make things disappear.  

MERTLE and the hula GIRLS approach.

mertle

Well, if it isn’t Lilo and the Stupendous Stench.
(“if…isn’t” – said to sarcastically call attention to someone) 

(“Stench” – sarcastic play on ‘Stitch’) 
lilo (ON)
Aloha, Mertle. 

mertle

Listen, Weird-lo.  The only reason you’re here is because my mom accidentally booked your freak dog’s act on the Internet.  So don’t expect cake and ice cream.
(“Weird-lo” – a sarcastic combination of ‘Lilo’ and ‘weirdo’, meaning someone is strange or unusual) 

(“booked” – hired and scheduled) 
yuki/elena/teresa
Yeah!
mertle and the hula girls walk away.
lilo

We don’t want any of your diseased cake anyway.
(“diseased” – said sarcastically) 
PLEAKLEY (OS)
Ladies and gentlemen!  I present to you, the Stupendous Stitch!

LILO

You’re on!
(meaning it is time for Stitch to perform) 
STITCH grabs his hat and exits towards the stage.
lilo

(quietly calling out)

Houdini?  

the creature appears near the table.
lILO

Good.  Now remember, any time Stitch uses the magic words, you do your thing.  
(“your thing” – refers to his ability to make things invisible) 
604

Mm-hmm.  Mmm.
(‘yes’) 
stitch stands near a trunk.
stitch (on)
Ah!
stitch reaches in and pulls out a bouquet of flowers.
stiTCH

Ala-kablooey!
(nonsensical magic word) 
the creature blinks his eyes and the flowers disappear.

stitch

Ooh, eegalagoo!
(“eegalagoo” – alien way of saying ‘wow’) 
THE AUDIENCE APPLAUDS.  

audience (OS)

Yay!/All right!
stitch removes various items from the trunk.  as stitch points to each item with his wand THE CREATURE MAKES THEM DISAPPEAR.
stitCH (OS)
Ala-kablooey!  
(item disappears)
Ala-kablooey!  
(item disappears)

Ala-kablooey!

audience (OS)

Ooh!  Ah!
stitch points with wand.
stitch (ON)
Ala-kazoo!  Ala-kazoo!  Ala-kazoo!
(nonsensical magic word) 

The creature blinks three times and each item reappears.
audience
Yay!
pleakley peeks out from behind the curtain.

pleakley (ON)
Wow!  We have gotten really good!
aunt stacy approaches mertle.

aunt stacy

He’s amazing.

mertle

Yeah. Maybe too amazing.  
(said to imply she does not think Stitch is actually making the items disappear) 
MERTLE sees the creature standing near the table.
mertle

That rabbit looks a lot like one of Lilo’s weirdo friends.
(“That rabbit” – refers to 604)
aunt stacy

Be quiet, Mildred.  Auntie’s busy discovering talent.
(“Auntie’s” – ‘Your aunt is’; refers to herself) 
pleakley enters.  he is wearing the same dress and wig as earlier.
pleakley

And now the Stupendous Stitch will make his lovely assistant disappear.

Stitch bows and his hat falls off.

stitch

Oopsie. 
(slang word used when a mistake is made) 
mertle (OS)
Say ‘cheese’!
(common instruction before photographing someone since saying ‘cheese’ makes a person appear to be smiling) 
angle on – mertle who photographs the creature.  
mertle (on)
Gotcha!

The creature rubs his eyes and blinkS.  stitch disappears.  he continues to rub and blink his eyes CAUSING other items, such as the cake and the house, TO disappear. 
audience (on)
<gasp!>

lilo

Uh-oh.
(exclamation of worry or concern) 
AUNT STACY PLACES A CALL ON HER TELEPHONE.
aunt stacy

(into telephone)

Barry?  Stacy.  
aunt stacy (OS)

(into telephone)

I am standing here looking at the star of your next prime time special.  
(“star” – a celebrity or primary actor) 

(“prime time” – refers to the most popular time to watch television, usually between eight o’clock and eleven o’clock at night) 
aunt stacy (ON)

(into telephone)

Send me a camera crew.

GANTU KICKS DOWN THE FENCE AND ENTERS.
LILO/MERTLE

<gasps>
GANTU (os - OVERLAPPING)
Aw, a little birthday party.  
GANTU (on)

How cute.  
(‘That is cute’; said sarcastically) 
the creature sees gantu and runs away.
604
<nervous yelp>

as the creature passes mertle and lilo it disappears.

lilo

Wait!  Come back!  

GANTU

Where'd he go?  
(beat)

Hey! 
(“Where’d” – ‘Where did’) 
Gantu is lifted into the air.   stitch’s hat is seen floating underneath Gantu.
Note: stitch is invisible.  until further noted, his mouth cannot be seen while he is speaking 

stITCH (OS)
Magata!  Chuppy-cheepa!
(fighting words used to challenge an opponent) 
stitch, invisible, spins gantu in the air.

gantu

<struggling sounds> Aah!  Whoa!

gantu is tossed through the air.  he hits the invisible house.

gantu

Oof!
(sound of mild pain) 
gantu falls to the ground.  lilo approaches.
lilO

Come on, Stitch!

EXT. outside mertle’s backyard fence - DAY

LILO and stitch exit through the fence.  

lilo

Listen, I have something to confess.  You weren't making things invisible.

sTITCH

Gaba? Da-chadi-neh!
(“Gaba” – ‘What’) 

(“Da-chadi-neh” – alien exclamation of fear)
lilO

No.  It was one of your cousins. 
stitch

Hmm?

lilo

And now we have to find him before Gantu does.  Or you may never be visible again!

fade out.

END OF ACT ONE
ACT TWO

FADE IN:

EXT. LILO'S HOUSE - DAY

LILO AND STITCH APPROACH AND ENTER THE HOUSE.
PLEAKLEY (OS)
Well, it’s about time you two got back!  
(“it’s…time” – exclamation of impatience; implying he has been waiting for them to return) 
PLEAKLEY (on)

Where have you been?

INT. LILO’S HOUSE – KITCHEN – DAY

LILO

We were out looking for… someone.

PLEAKLEY

Is Stitch still invisible?

stitch’s hat is seen.  he is not.
stitch

Ih!

lilo

Um, sort of.  

PLEAKLEY

Well, tell him to save some for the cameras.
(meaning Pleakley wants Stitch to remain invisible) 
LILO

Cameras?  

pleakley

It turns out that Mertle’s Aunt Stacy is a hotshot Hollywood producer, and she wants to make us a star.
(“It…out” – ‘the result is’) 

(“hotshot” – slang for someone important or powerful) 

(“Hollywood” – a city in the state of California, US that is the center of the largest portion of the entertainment industry in the US) 
lilO

No?
(said to express shock) 
pleakley

Yes!  She wants us to make the Kilauea Lighthouse disappear.  Live.  On National TV!
(“Kilauea Lighthouse” – a famous landmark on the Hawaiian island of Kauai) 

(“Live” – meaning this performance will be broadcast on television as it happens) 
lilo

No!  No!

plEAKLEY

Yes!  Yes!  

The doorbell RINGS.  

lilo

You have to cancel the show!

pleakley

Impossible.  I signed a contract.

LILO opens the front door.  mertle is there.
lilo

Aloha Mertle.

mertle

You’re a fraud, Lilo.

MERTLE holds out a photograph of the creature.
mertle

I don’t know how…

mertle (OS)

… but this thing was making stuff disappear…
(“this thing” – refers to 604)
mertle (ON)
… not your disconfigured dog.
(“disconfigured” – fictitious word implying ‘misshaped’ or ‘jumbled’)
MERTLE tears the picture. 

MERTLE

And since it ran away, your dog is going to embarrass himself on national television in front of millions.

lilo

Oh yeah?  Well, make sure to set your VCR.  Because it’s going to be the best magic act ever!
(“set…VCR” – meaning to program her Video Cassette Recorder to record the television show) 
LILO closes the door.
lilo

The show’s back on.
(meaning now she wants Pleakley to do the show, instead of canceling it) 
ext. lilo’s house - day

lilO (Os)
(to Stitch)
We have got to find your cousin before the show.  
int. STITCH DOME - DAY

lilO (ON)
But to do that, I need to be able to see you.  

INT. LILO'S HOUSE - KITCHEN - DAY

LILO places a large bucket over stitch’s invisible head.  stitch tilts and falls off the chair from the weight of the bucket.  
INT. LILO'S HOUSE - KITCHEN - lATER

lilo then tosses handfuls of FLOUR from a SACK.  
INSERT


On bag





FLOUR

STITCH is now seen, covered in flour.  

STITCH (ON)
Ah-choo!
(sound of a sneeze) 
the flour disperses and stitch is invisible again.
INT. LILO'S HOUSE - HALLWAY - DAY

Lilo HOLDs A CONTAINER OF FACE CREAM.
INSERT


On container





COLD




CREAM



(a cream used to clean and soften skin) 
ANGLE ON – STITCH.  his FACE IS COVERED IN CREAM.  THERE IS A CUCUMBER SLICE ON EACH OF HIS EYES.  HE QUICKLY LICKS THE CREAM AND EATS THE CUCUMBERS.  hE IS INVISIBLE AGAIN.
wiPE TO:

iNT. LILO'S HOUSE - KITCHEN - DAY

LILO WRAPS bandages AROUND STITCH.  stitch is now wrapped completely in bandages and wears a hat and sunglasses.
LILO (OS)
Perfect.
ext. kauai forest – dAY

GANTU rises out of the brush.  gantu uses a viewfinder to see the creature.  
gANTU (OS)
Your invisibility won't help you this time, runt.  These goggles see heat!
(“runt” – insult for a small being) 
a song is heard playing on gantu’s communicator.  the creature hears it.
604 (OS)
<yelp>
gANTU (ON)
(into communicator)

<groan>  Six-Two-Five, what do you want?

625
(through communicator)
Have you told Hämsterviel that I caught the super-weapon yet?
(“super-weapon” – the pod that 625 found and gave to Gantu earlier) 
GANTU

Don’t ever call me while I’m working.  
(“call” – telephone) 
625 (OS)

Bad karma!
GANTU ends the conversation.
ganTU (OS)
You won't get away from me…
(“get away” – escape) 
gantu moves through the jungle.

gantu (ON)

… this time, mutant.
Suddenly, GANTU slams into something invisible.
ganTU

Oof.  

GANTU looks around the area and through his goggles he sees trees disappearing.
gantu

Oh, blitznak.

ext. forest road - dAY

THE creature runs through the forest.
604 (ON)
<panting>
the creature looks over his shoulder.  
604

<yelps>

gantu is seen chasing him.

gANTU

You can't... 
(hits invisible tree)

… run... 
(hits invisible tree)

… forever!  Ow!

ext. road

lilo and the group are seen driving in the vehicle.
gantu (OS)

Ow!  

lilO (ON)
Wait!

gantu

Ow!  Ow!

lilo

Stop, stop, stop!  
They stop the vehicle.

gantu

Ow!
lilo

That's Gantu's 'ow', I'd know it anywhere!
(meaning she recognizes Gantu’s voice) 
note:  stitch is wrapped in bandages. his mouth can now be seen while he is speaking.

stitch (ON)
Maka maka!  Sasa!
(‘Follow me!  Hurry!’)
STITCH leaps out of the vehicle and runs away.   One of Stitch’s bandages is caught in the seat and as STITCH runs, the bandages unravel causing stitch to be invisible again.  
LILO

Hey, wait up!
(‘wait for me’) 
lilo runs after him.

ext. forest

the creature is seen running.
604
<panting>

he blinks his eyes and disappears.  pull out to reveal stitch’s hat floating through the air as he runs.  stitch and the creature, now both invisible, run towards each other.  
sTITCH/604 (OS)
<impact grunts>
(moaning)

 Oh!
LILO approaches and stops when She sees the HAT lying on the ground.

LILO

Stitch?  Are you here?
lilo uses her hands to feel around the area.  she picks up 604 whom she believes is stitch and puts the hat on him.

lilo

<straining grunt>
an impact is heard off screen.

gantu

Ow!
lilo

Quick, hide.

Lilo carries 604 into the bushes. gantu arrives and through his goggles, sees stitch, thinking it is 604, lying on the ground.
gANTU

Well, well, well… all tuckered out.
(“all…out” – inquiring if the experiment is tired or exhausted) 
GANTU grabs his container and approaches.  he scoops it inside the container and closes the lid.  he exits.
lilo

Oh no.  He got Houdini.  We need to regroup.  
(“regroup” – meaning to meet with Stitch, Pleakley and Jumba to decide their next plan) 
lilo exits and then returns and grabs the invisible creature.
lilo

Come on, Stitch.

they exit.

circle wipe to:

ext. Jumba and pleakley’s ship - DAY

JUMBA is at his ship.   lilo approaches with 604 who is still invisible.
JUMBA 
Did you not find experiment Six-Oh-Four?

LILO

Gantu got him.  And there’s something wrong with Stitch.  He didn’t say a word the whole way home.
(“whole…home” – during the entire voyage to her house) 
pLEAKLEY (OS)

(into telephone)

Well, tell them no dice.  
(“no dice” – a slang, emphatic refusal of an offer) 
PLEAKLEY enters wearing a suit, talking into his telephone through a headset.
pLEAKLEY (ON)
(into phone)

The Stupendous Stitch does not work for peanuts.

(to Lilo)

Lilo!  Babe!  Good to see you.  You look fabulous.  Is that a new haircut?
(“does…peanuts” – idiomatic phrase meaning Stitch will not work for a small or menial salary) 

(“Babe” – slang nickname, stereotypically used in the entertainment industry) 
liLO

Pleakley, what are--
courier (os)
Package for “Pleakley Productions.”

a courier approaches, gives pleakley a box and then exits. 
pLEAKLEY

Ah, those must be the new costumes I ordered.   This is Stupendous Stitch Headquarters, babe.  I'm making things happen.  Where is the little monster, anyway?
(“I’m…happen” – stereotypical entertainment industry phrase meaning he is managing Stitch’s career and booking him jobs) 
LILO

(pointing to Stitch)

He’s still invisible.

pleakley

Okay, enough’s enough.  
(an exclamation of impatience or frustration) 
Pleakley opens the box and examines the costume.

pleakley

I need to custom-fit the cape, babe, so you visible him right back up again.  Okay?
(“custom-fit” – meaning to fit something exactly to one’s body shape and size) 

(“visible…again” – meaning he wants her to make Stitch visible again) 
Lilo

We can’t.  The invisibility’s kinda permanent.  Temporarily.
(NOTE comical contradiction of ‘permanent’ and ‘temporarily’) 
pleaKLEY

Permanent?  

(beat)

Uh… okay then.  
Pleakley puts the cape over his shoulders.

pleakley

I’ll just do the act myself.  Sure, yeah, I can do it.  I taught the little monster everything he knows!  If he can make a lighthouse disappear… so can I.

jumba

(whispering, to Lilo)

I am thinking jig is up on covert secret operation.
(“jig…up” – idiomatic phrase meaning a lie has been discovered and should be confessed; in this case, that it was 604 and not Stitch who made the items invisible) 
lilo
(to Pleakley)
<sigh> Stitch can’t make anything disappear. It was an experiment that makes things invisible when you say “Ala-kablooey,” and visible when you say “ala-kazoo.”

suddenly, the creature appears.  he is wearing stitch’s hat.
JUMBA

I thought you said this was Six-Two-Six?
LILO

Houdini!  What are you doing here?

I must have grabbed him thinking he was Stitch.  

(beat)

But if Houdini is here, then-- <gasps> Oh no!  Gantu must have Stitch!
(“Oh no” – expression of worry or concern) 
PLEAKLEY

Lookie here, I promised Mertle’s Aunt Stacy The Stupendous Stitch would make a lighthouse disappear and, by golly, she’s going to get The Stupendous Stitch making a lighthouse disappear.
(“Lookie here” – slang phrase used to gain attention and preface an important statement) 

(“by golly” – slang phrase used for emphasis)
pleakley directs his anger at the creature who disappears.  the hat is seen floating again.  the hat falls to the ground as the invisible creature runs.
lILO

You spooked him. 

(calling out)

Houdini, wait!  

(beat)

Great!  No Stitch, no Houdini, and national TV waiting.  Could it get any worse??  
(“spooked” – frightened) 

(“Great” – said sarcastically) 

(“Could…worse” – rhetorical question implying the situation could not be worse than it currently is) 
jumba

Heh!  Don’t forget not-so-friendly friend Mertle is waiting to ridicule you. <laughs>
(“Heh” – a laugh) 
lilo

Right.  Thanks for reminding me.
(said sarcastically) 
FADE OUT.

end OF act two

ACT THREE

FADE IN:

INT. KITCHEN - DAY

PLEAKLEY stares at his reflection in the metal of a toaster.
PLEAKLEY

I’m doomed.  Ruined.  I’ll never work in Hollywood again.

jumba passes by.

jumba

You never worked in Hollywood before.

lilo

(to Pleakley)

You get to the lighthouse and stall ‘em.  Jumba and I will find Stitch and Houdini in time to do the show.
(“in time” – ‘with enough time remaining’) 
jumba

Special for today’s chase, I’m offering these toys while they last.

(reveals items)
Visible-making pigment spray and special tracking goggles.  Goggles also provide excellent UV protection.
(“Special…last” – a play on a television salesman advertising items for sale) 

(“UV” – ultraviolet rays from the sun that can damage eyes) 
lilo

We gotta hurry.  If Gantu has Stitch, he could be in big trouble.
(“big” – serious or dangerous) 
CUT TO:

int. GANTU'S SHIP - DAY

gantu and 625 peer around a corner.
GANTU 

This invisibility experiment is absolute mayhem!  
an item is thrown at them.  they duck.
gantu

Hämsterviel will be pleased.

625

Yeah, if we survive long enough to send it to him.

various items are seen being tossed about the room.

note: stitch is invisible.  his mouth cannot be seen while he is speaking.
STITCH (OS)
Akataba!
(angry alien form of ‘Hey’) 
GANTU

Okay, on the count of three we surround him and grab him.

625

Right behind you, fish sticks.
(“Right…you” – meaning he will follow and help Gantu) 

(“fish sticks” – a type of edible, battered fish; said sarcastically referring to Gantu being a fish-like alien) 
GANTU

One… two… three!

Gantu rushes into the room.  625 does not.
GANTU

Six-Two-Five!
suddenly, a large cylinder is raised and tossed at gantu.
GANTU

<impact grunt>
gantu is lying over a piece of equipment.

625

Sorry, I thought you meant one, two, three… go, not one, two… go on three.

GANTU

<growls>
noises are heard off screen.
625

Wait, listen!  
the noises are heard in the ventilation duct.

625

He's in the plasma conduit.

625 (OS)
There goes the stabilizing gyroporter.
(meaning this fictitious alien transporter has been destroyed) 
liquid is seen being drained from tubes.  lights on a control panel are extinguished.
625

...and the sub-space hypergaskets. 
(meaning this fictitious alien machinery has also been destroyed) 
an image on a monitor turns to static.
625

...and… oh, the satellite TV.

GANTU

That does it!  I’ll send Hämsterviel his experiment, all right… assembly required!
(“That…it” – exclamation of frustration or exasperation) 

(“assembly required” – sarcastically meaning he will disassemble Stitch by shooting him) 
gantu begins firing his weapon.
625 (ON)
Ah!

625 rushes away.
GANTU

Ha-ha!  Got you.  
(“Ha-ha” – a sarcastic laugh) 

(“Got you” – ‘I shot you’) 
gantu fires his weapon, in a circle, at the floor.
gantu

Huh?  Uh oh!
a large hole in the floor appears and gantu falls through it.

gantu

Whoa!

stitch

Whoo-hoo.  Ha-ha-ha!
(“Whoo-hoo” – a cheer of excitement) 
EXT. GANTU'S SHIP - DAy

gantu’s weapon makes holes in the exterior of the ship.  jumba and lilo arrive in the vehicle.  
LILO

Gantu's pulverizing him!

JUMBA

I am thinking not.  Look there.
(“I…not” – ‘I do not think that is true’) 
splashes of water are seen in the creek near gantu’s ship as stitch, still invisible, rushes towards lilo.
LILO

Stitch… is that you?  Say something!

STITCH

I’m okay.  I’m fluffy.  
JUMBA uses his pigment sprayer and sprays STITCH with a pink liquid.  stitch is pink and can now be seen.
lILO

You look good in pink.

JUMBA

Come!  We must be moving quickly if we are to make it to show on time.
(“make…show” – ‘arrive at the show’) 
lILO

I hope Pleakley's keeping them entertained.

they drive AWAY.

ext. - kilauea lighthouse - showcase stage - day

PLEAKLEY STANDS IN FRONT OF THE LIGHTHOUSE.  AN AUDIENCE HAS GATHERED.  
PLEAKLEY (OS)
(singing, yodeling)

Yodel-lay-hee-hoo.  

pleakley (ON)

(singing)

Yodel-lay-hee, yodel-lay-hee. yodel-lay-hee, yodel-lay-hee, yodel-lay-hee… ah, ha, hey, hoo-hoo! 
lighthouse audience (OS)
Boo!/We want to see magic!/Oh, come on!  Where’s the show!?
tomatoes are thrown at pleakley.  he blocks them with his ACCORDION.  

pLEAKLEY

Tough crowd.  
(meaning this is a difficult crowd to entertain) 
ext. kaUAI FOREST - DAY

the creature is seen running through the jungle.
604
<panting>

He stops and looks over his shoulder and then begins running again.
604
<panting>

lilo and the others drive down a road toward the creature.

604

<squeal>

the creature disappears and continues to run.
ext. KILAUEA LIGHTHOUSE - DAY

PLEAKLEY is still attempting to entertain the audience.  he is using balloons to create animal shapes, but they are misshaped and do not resemble actual animals.  
pleaKLEY

Everyone loves balloon animals. 
(re: mangled balloon)

See, it’s a little puppy… with three heads.

lighthouse audience (OS)
Get him off the stage!/Get rid of him!/We want Stitch!

MERTLE and aunt stacy sit nearby.
mertle

Ah, sweet, sweet failure.
(said to express happiness that the show is failing) 
aunt stacy approaches pleakley.

AUNT STACY

(whispering)

You promised me a disappearing lighthouse, noodle knees.  So you make some magic happen... or else!
(“noodle knees” – a sarcastic insult implying Pleakley has very thin legs) 

(“or else” – a general threat of retaliation or punishment) 
aunt stacy bursts the balloon and walks away.
PLEAKLEY

Uh… ladies and gentlemen, although the Stupendous Stitch could not be here tonight--
lighthouse auDIENCE 

(moaning)

Ah!
pleAKLEY

I… uh… Monoculo the Magnificent will now make the lighthouse disappear! 
(“Monoculo” – a comical name based on ‘monocle’ and Pleakley having only one eye; NOTE alliteration with ‘Magnificent’) 
lighthouse audience

Yay!
plEAKLEY

How, you ask?  

(to himself)

ow, HI haven’t the slightest idea. 
(“I…idea” – meaning he does not know how to make the lighthouse disappear) 
ext. EDGE OF kAUAI FOREST - DAY

the creature’s footprints are seen.  lilo and the others follow him in their vehicle.  stitch uses his INFRARED vision to see the creature.  he leans out the side of the vehicle, with a container tube in his hand.
stITCH (ON)
Ooh!  Copakka mutachi!

604 (OS)

<squeal>

stitch catches the creature in the tube and falls out of the vehicle and rolls.  they roll until they hit the side of the lighthouse.  the creature appears again and can be seen inside the tube.
plEAKLEY

Here goes nothing.  “Ala-kablooey!”
(“Here…nothing” – phrase used to indicate lack of confidence in an attempted task) 
the creature blinks and THE LIGHTHOUSE disappears.
lighthouse audience

Yay!/Alright!

pLEAKLEY

I did it!  I did it!  I am amazing!

lilo approaches.  the creature is shivering.

lILO

Houdini?  It's okay.  We're not going to hurt you.

gaNTU (OS)
Perhaps you won't.
(implying he is planning to hurt 604)
604
<startled yelp>
the creature disappears again.  gantu aims his weapon at them.
GANTU (ON)
Show’s over.  Hand over Experiment Six-Oh-Four.
(“Show’s over” – ‘the show has ended’) 

(“Hand over” – ‘Give to me’) 
stitch takes the tube off screen.

lILO

No way, Gantu!  We--

STITCH returns and gives the tube to gantu.
STITCH

Okay.  You win.

GANTU takes the tube.
GANTU

Finally realized you’re overmatched, eh?  Ha!  The invisibility experiment is mine! <laughs>
(“overmatched” – implying he is stronger than Stitch) 
GANTU runs away.
LILO

Stitch!  I can't believe you just gave him… 
suddenly, the creature appears.
LILO

…Houdini!?
LILO hugs the creature.
LILO

(to Stitch)

You gave him the empty container.  That's quite a magic trick, Mr. Stupendous.
(“That’s…trick” – meaning ‘that was a wonderful trick’) 
jumba places the hat on stitch.

lighthouse audience

Yay!/Alright! 
stitch

Thank you!

PLEAKLEY bows as Flowers are being thrown onstage.

plEAKLEY

Thank you!  Thank you!  I do weddings and bar mitzvahs!  
(“I do” – ‘I will accept performance jobs at’) 
AUNT STACY approaches.
aunt stacy

Brilliant.  Prime time, sure fire brilliant!  Sign here and I’ll make you a star!
(“sure fire” – certain) 
aunt stacy reveals a contract and a pen.
lILO

Sorry, Pleakley… but the true star of the show is… 
the creature suddenly appears on stage.

lilo

… Houdini!
aunt stacy

What is it… a rabbit?  A rabbit that makes other things disappear. 
(excited)

I love it!  

photographers begin photographing the creature.  flashes from the camera are seen.  the creature begins to blink his eyes and aunt stacy’s telephone and the contract disappear.  the cameraman and the camera disappear.  
ext. town

various homes in the area disappear.
Lilo (Os)
Well, there goes the neighborhood.
(a play on this phrase usually meaning a neighborhood is decreasing in value or status; here literally meaning the neighborhood is disappearing) 
ext. ganTU'S SPACESHIP - day

to establish…

gANTU (OS)
(into monitor)
What do you mean the container was empty?

int. gantu’s ship

Hämsterviel is seen on a monitor.

INSERT


On shirt





H

Hämsterviel (ON)

(through monitor)

Empty!  Like your head, you worthless lackey!
(a sarcastic insult implying Gantu is unintelligent) 
ganTU (on)

May I remind you that I captured Experiment Six-One-One, the Ultimate Super-Weapon?

Hämsterviel (OS)
You were looking at it upside down!   

Hämsterviel (ON)
You sent me Experiment One-One-Nine… a sticky chocolate experiment, designed to smother you with its gooey sweetness!
(“gooey” – soft and sticky) 
chocolate is seen filling the area around Hämsterviel.
Hämsterviel

Help!  Help!  Gantu! You will…

Hämsterviel (OS)

… pay for this.
gaNTU
(to 625)
If you say one word!
(a warning for 625 not to make any sarcastic comments) 
ext. gANTU'S SPACESHIP - daY

625 (OS)
Karma.  Karma, karma, karma!  
(beat)

Ow!
fade out


























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning ‘I suppose’

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



understanding

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Rock-a-hula    

slang used by Lilo to express happiness, satisfaction or determination; based on 

'hula' being a traditional Polynesian dance
Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have




















































































































































































































































































































